
Debe agregarse una copia autorizada ante notario del certificado de nacimiento del menor. 
A notarized copy of the birth certificate of the minor should be attached. 
Une copie notariée de l'acte de naissance du mineur doit être jointe. 
 
Este documento debe ser legalizado por las autoridades canadienses, el Consulado de Chile y el Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile. 
This document must be legalized by Canadian authorities, the Consulate of Chile and the Ministry of Foreign Affairs of Chile. 
Ce document doit être légalisé par les autorités canadiennes, le consulat du Chili et le ministère des Affaires étrangères du Chili. 

AUTORISATION DE VOYAGE – AUTHORIZATION TO TRAVEL – 
AUTORIZACIÓN DE VIAJE 

 
 

____________________________________________________________________________ 
Par ce document, moi    -    Hereby the undersigned    -    Por el presente documento, Yo 

 
____________________________________________________________________________ 

de nationalité    -    nationality    -    nacionalidad 
 

____________________________________________________________________________ 
document d’identité N°      -    identity document    -    documento de Identidad 

 
____________________________________________________________________________ 

domicilié à    -    home address    -    con domicilio en 
 

____________________________________________________________________________ 
j’autorise mon fils – ma fille mineur(e)   -   I authorize my son-daugther   -   autorizo a mi hijo (a) 

 
_______________________________________, ____________________________________ 

né(e) à    -    born in    -    nacido (a) en                      le (date)    -    the (date   -    el (fecha) 
 

____________________________________________________________________________ 
passeport canadien N°     -    canadian passport Nr.    -    pasaporte canadiense N° 

 
à voyager du Canada vers le Chili et du Chili à l’étranger 
to travel from Canada to Chile and from Chile to abroad 

a viajar de Canadá hacia Chile y de Chile hacia el extranjero 
 

____________________________________________________________________________ 
entre les dates    -    between de dates    -    entre las fechas 

 
____________________________________________________________________________ 

en compagnie de    -    in company of    -    en compañía de 
 

____________________________________________________________________________ 
de nationalité    -    nationality    -    de nacionalidad 

 
____________________________________________________________________________ 

passeport canadien N°     -    Canadian passport Nr.    -    Pasaporte canadiense N° 
 

 
 
 

____________________________________________________________________________ 
Signature (père ou mère ou tuteur)  – Signature (father or mother or guardian) – firma (padre o madre o 

guardador) 
 
 
 
 
Après avoir vu le document 
d’identité du signataire et le 
certificat de naissance de l’enfant, je 
signe à 
 

After seeing the signer's identity 
document and the birth certificate 
of the child, I sign in 

Luego de haber visto el documento 
de identidad del firmante y el 
certificado de nacimiento del 
menor, firmo en 

 
_______________________________________, ____________________________________ 

ville    - city   -    ciudad                                     date    -    date    -    fecha 
 

 
___________________________________________________ 
Signature du notaire – signature of the notary – firma del notario 


